Docusign Envelope ID: 6447C811-1B98-4550-9A8F-927C7913AD74

AXOR

Leistungserklarung gemé&fB Anhang Ill der Verordnung (EU)
Nr. 305/2011
(Bauproduktenverordnung CPR) NR: 09_Hg

1. Eindeutiger Kenncode des Produkttyps:
Siehe Anhang zur Leistungserklédrung

2. Typen-, Chargen oder Seriennummer oder ein anderes Kennzeichen zur Identifikation des
Bauproduktes gemafB Artikel 11 Abs. 4:
Kiichenspilen
3. Vom Hersteller vorgesehener Verwendungszweck oder vorgesehene Verwendungszwecke des

Bauproduktes gem&aB der anwendbaren harmonisierten technischen Spezifikation:
Vorbereitung von Lebensmitteln, Spilen von Geschirr und Ableiten von héauslichen
Abwasser

4, Name, eingetragener Handelsname oder eingetragene Marke und Kontaktanschrift des Herstellers
gemdB Artikel 11 Abs, 5:
Hansgrohe SE
AuestraBe 5-9
77761 Schiltach
Deutschland
info@hansgrohe.com

5. Ggf. Name und Kontaktanschrift des Bevollmdchtigten, der mit den Aufgaben gemdf Artikel 12
Abs. 2 beauftragt ist:
Nicht Relevant

6. System oder Systeme zur Bewertung und Uberprifung der Leistungsbestandigkeit des
Bauproduktes gema Anhang V:
System 4
7. Im Falle der Leistungserklérung, die ein Bauprodukt betrifft, das von einer harmonisierten Norm

erfasst wird:
Feststellung des Produkttyps und werkseigene Produktionskontrolle
durch den Hersteller

8. Erkléarte Leistung:
Wesentliche Merkmale® Leistung Harmonisierte technische Spezifikation
Reinigbarkeit (CA) Bestanden / NPD*
Statische Belastbarkeit (LR) Bestanden / NPD* EN13310:2003
Dauerhaftigkeit (DA) Bestanden / NPD*
* Die spezifische Leistung der wesentlichen Merkmale wird durch den Bezeichnungscode angegeben, wie in der Anlage genannt.
Wourde fir ein wesentliches Merkmal keine Leistung festgestellt, ist dies mit ,NPD” angegeben.




Docusign Envelope ID: 6447C811-1B98-4550-9A8F-927C7913AD74

AXOR

Leistungserklarung gemé&fB Anhang Ill der Verordnung (EU)
Nr. 305/2011
(Bauproduktenverordnung CPR) NR: 09_Hg

9. Die Leistung des Produkts gemdfB den Nummern 1 und 2 entspricht der erklérten Leistung nach
Nummer 8, in nicht eingebautem Zustand. Eine leistungsbeschreibung fir den Einbau muss durch
die zusténdige Person / Firma / Fachpersonal erfolgen.

Verantwortlich fir die Erstellung dieser Leistungserklé@rung ist allein der Hersteller gemaf
Nummer 4.

Unterzeichnet fir den Hersteller und im Namen des Herstellers von:

DocuSigned by:

(o (TET g

27ABG73781494C4. . T2E96101F2D244E .
ppa. Jurgen Gro i.A. Nicole Michels
Vice President R&D Group Compliance Officer

Schiltach, den 04. November 2025 Schiltach, den 04. November 2025



Docusign Envelope ID: 6447C811-1B98-4550-9A8F-927C7913AD74

AXOR

Leistungserklarung gemé&fB Anhang Ill der Verordnung (EU)
Nr. 305/2011
(Bauproduktenverordnung CPR) NR: 09_Hg

Anhang:

Material- Bezeichnung CA LR DA
nummer

43312xx0 | Hansgrohe S510-F450 v NPD |V
43313xx0 | Hansgrohe S510F660 v NPD | v
43314xx0 | Hansgrohe S514-F450 v NPD |V
43315xxQ | Hansgrohe S510-F635 v NPD | v
43316xx0 | Hansgrohe S510F770 v NPD |V
43330xx0 | Hansgrohe $5110-F450 v NPD |V
43431xx0 | Hansgrohe $510-U450 v NPD | v
43432xx0 | Hansgrohe S510-U660 v NPD |V
43433xxQ | Hansgrohe $510-U635 v NPD | v
43434xx0 | Hansgrohe S510-U770 v NPD |V
43361xxQ | Hansgrohe $530-F400 GS v NPD | v
43362xx0 | Hansgrohe S530-F500 GS v NPD | v
43363xx0 | Hansgrohe $530F700 GS v NPD |V
43457xx0 | Hansgrohe $530-U400 GS v NPD | v
43458xx0 | Hansgrohe $530-U500 GS v NPD |V
43459xx0 | Hansgrohe $530-U700 GS v NPD | v
43348xx0 | Hansgrohe $520-F735 sink aut. drain v NPD |V
43349xx0 | Hansgrohe $520-F350 sink aut. drain v NPD |V
43356xx0 | Hansgrohe S520-F345 sink aut. waste v NPD |V
43357xx0 | Hansgrohe $520-F530 sink aut. waste v NPD |V
43358xx0 | Hansgrohe S520-F480 sink aut. waste v NPD |V
43359xx0 | Hansgrohe $520-F510 sink aut. waste v NPD |V
43452xx4 | Hansgrohe Under-mount sink $520-U720 v NPD | v

*Der Platzhalter -XX- steht stellvertretend fiir unterschiedliche Farbvarianten



Docusign Envelope ID: 6447C811-1B98-4550-9A8F-927C7913AD74

AXOR

ansgrone

Leistungserklarung gemé&fB Anhang Ill der Verordnung (EU)

Nr. 305/2011

(Bauproduktenverordnung CPR) NR: 09_Hg

Translation:

BGR: L p 3anp Chi

EN: Declaration of performance according to Annex Il of

Mpunoxenue Il Ha Pernamenr [EC] N2 305/2011 (P |
3a ctpourennute npoayktm CPR)

1. EnHosnauen uaentudukaumonen kon Ha na nponykt. Buxre

K KbM AeKnag 3anp T
2. Homep Ha TMNG, napmiaaTa unm Cepusta unu apyro oBosHauenme 3a
UIEHTUOUUMPAHE HO CTPOMTENHUS NPOAYKT ChINacHo uned 11 nap. 4:
KyxHeHcka mueka

3. MNpensuaena o1 NPOMIBOAMTENS LEN HA MINOMIBAHE UM NPELBMACHN
Uenv Ha M3NON3BAHE HA CTPOUTENHMSE NPOAYKT ChIMACHO NPUNCKUMATA
XAPMOHMIMPAHA TexHMuecka cneundukaums: NMpuroTeane Ha xpaHa,
MMEHE HA ¢bOBE U OTBOAHABUHE HA 6III|'°BM OTNAQBbYHM BOAM
4. VM€, BIUCAHO ThPIOBCKO HOMMEHOBAHMS UNKU BNUCAHA MAPKA M GAPec
30 KOHTAKTM HA NpoM3BOAMTENs cermacHo unew 11 nap. 5

5. EBeHT. MMe 1 anpec 30 KOHTAKTM HA YMBNHOMOIIEHOTO NULIE, KOETO €
QHIGXMPAHOG ChC 30A0UMTE ChNacHo unex 12 nap. 2: He e or
CBILECTEEHO 3HAYEHUNE

6. CHUCTEMA MM CUCTEMM 30 OLEHKA M NPOBEPKA HA YCTOMUMBOCTIA NPU
pABOTa HA CTPOUTENHUS NPOAYKT CLIMACHS [Tpunoxenme V:

7. B cnyyait Ha nexnapaums 3a NPOKU3IBOAMTENHOCT, KOSTO Ce OTHACH 3a
€MIMH CTPOUTENEH NPOAYKT, KOWTC Ce PA3IMEXAA OT XAPMOHMIMPCH
cranaapt: QNpeRensHe HA TUNA HA NPORYKTA M 3ABOACKM

NPOUIBOACTECH KOHTRON OT CTP: Ha np: Tens

8. [leknapnpaHa npomsBOAMTENHOCT:

Regulation [EU] No 305/2011 {Construction Products
Regulation CPR)

1. Unique identification code of the product type: See annex to the
declaration of performance

2. Type, batch or serial number or other mark identifying the construction
product in accordance with Article 11 {4): Kitchen sinks

3. Intended use or uses of the construction product as intended by the
manufacturer in accordance with the applicable harmonised technical

Lich hi

of

specification: Food preparation, g and dr g
domestic wastewater

4. Name, registered frade name or registered trade mark and confact
address of the manufacturer in accordance with Article 11 (5):

5. If applicable, name and contact address of the autherised
representative entrusted with the tasks pursuant to Article 12 (1): Not
relevant

6. System or systems for assessment and verification of constancy of
performance of the construction product in accordance with Annex V:
7. Inthe case of the declaration of performance conceming a

construction product covered by a harmenised standard:

HRV: Izjava o svojstvima prema Prilogu Il Uredbe [EU] br.
305/2011(Uredba o gradevnim proizvodima CPR)

1. Jednoznagna oznaka tipa proizvoda: Vidi Prilog Izjave o
svojstvima

2. Broj tipa, $arze ili serijski broj ili drugi identifikator za oznaéavanje
gradevnog proizvoda u skladu sa ¢l. 11 st. 4: Sudopera

3. Namijeravana uporaba koju propisuje proizvodag ili svrha proizvoda
predvidena u primijenjenim usklodenim tehnickim specifikacijoma:
Priprema hrane, pranje posuda i odvodnja kuénih otpadnih
voda

4. Naziv, registrirani frgovacki naziv ili registrirana marka i kontakt
adresa proizvodaca sukladno ¢l. 11 st. 5:

5. Ako je primjenjivo, ime i kontakt adresa ovladtenog predstavnika
kojemu su poviereni zadaci u skladu sa ¢l. 12 st. 2: Nije relevantno
6. Sustav ili sustavi ocjenjivanja i proviere postojanosti svojstava
gradevnih proizvoda sukladno Prilogu V:

7. U sluéaju izjave o svojstvima koja se odnosi na gradevni proizvod koji
je obuhvaéen uskladenom normom: Odredivanie tipa proizvoda i
tvornitka kontrola proizvodnije od strane proizvodaéa

8. Naznadena svojsiva:

of the producttype and factory production control by the
manufacturer
8. Declared performance:

BakHu nokazarenn*® MowHocr Xapmouusupaua
TexXHuJuecka
cneumduraums

Bo3imodKHoOCT 30 Wanspxaro / NPD* EN13310:2003

nouucreaxe (CA)

BB3modKHOCT 3a Wanspxaro / NPD*
cratmuno

HatoeapeaHe {LR)

OvnrotpaitHocr (DA} Vanppxaro / NPD*

Bitne znaéajke* j L tehnitka

spedifikacija

Main features * Performance Har

spedification

Cleanability (CA) Passed / NPD* EN13310:2003

Static load capacity Passed / NPD*

(LR)

Durability (DA} Passed / NPD*

* The specific performance of the essential characteristics is indicated by the
designation code, as mentioned in the Appendix. If no performance has been

determined for an essential characteristic, this is indicated by “NPD".

* CReungmIHaTa NPOM3BOANTENHOCT HA BAKHMTE MOKA3ATENM C& MOCOMBA OT
KOAA 30 0BO3HOUABAHE, KAKTO € CMOMEHATO B NPMAOKEHUETO. ACO 30 HAKOM
BOXKEH MOKA3QTEN HE € YCTOHOBEHQ NPOM3BOAMTENHOCT, TOBA €& NOCOYBA C

LNPD”.

9. NPOM3BOAMTENHOCTIO HA NPOAYKTA CHMACHS UMbpn 1 1 2 CboTBETCTBA
HO AEKNAPMPAHATA NPOM3BOOMTENHOCT CMIOPEN HOMEP 8, B HE MOHTUPAHO
crctosHme. OnUCaHME HO NPOMIBOAUTENHOCTTA 30 MOHTMPAHE TPIOBA Na
Ce MIBLPLEBA OT KOMNETEHTHO nuue / dupma / cneumanmsmupan
nepconan, OTOBOPEH 30 AEKNAPALMSTA 30 NPOMIBOAMUTENHOCT &
EOMHCTBEHO NPOM3IBOAMTENST ChInacHe undpa 4. Moanucano 3a

NPOU3BOAMUTENS U OT UMETO HA NPOM3BOAMTENS OT.

9. The performance of the product in accordance with points 1 and 2
shall be declared performance in accordance with point 8, in an
uninstalled condition. A performance description for the installation must
be provided by the responsible person/company/quadlified personnel.
The manufacturer alone is responsible for drawing up this declaration of
performance in accordance with Number 4.

Signed for and on behalf of the manufacturer by:

Cistivost (CA) Polozen test / EN13310:2003

NPD*

Statitka opteretivost Polozen test /

(LR) NPD*

Trajnost (DA} Polozen test /

NPD*

* Specifino svojstvo bitnih karakieristika oznaZeno je Sifrom kao $o je
navedeno u prilogu. Ako za neku bitnu karakteristiku nije utvrdeno svojstvo,

odgovarajuéi unos glasi ,NPD".

9. Svojstvo proizvoda sukladno tockama 1i 2 odgovara naznadenom
svojstvu prema tocki 8, u neugradenom stanju. Odgovorna
osoba/tvrtka/strudno osoblie mora izraditi opis svojstva za ugradnju. Za
sastavljanje ove Izjave o svojstvima odgovoran je sam proizvodad
sukladno tocki 4.

Potpisac po nalogu i uime proizvodada:



Docusign Envelope ID: 6447C811-1B98-4550-9A8F-927C7913AD74

AXOR

ansgrone

Leistungserklarung gemé&fB Anhang Ill der Verordnung (EU)

Nr. 305/2011

(Bauproduktenverordnung CPR) NR

CZE: Prohlageni o vlastnostech dle pFilohy Ill nafizeni [EV] &
305/2011 {Nafizeni o stavebnich vyrobcich NASTAV)

1. Jednoznaény identifikaéni kéd typu vyrobku: Viz pFilohu k
prohlaseni o vlastnostech

2. Cislo typu, 3arze nebo sériové &islo nebo jiné oznagent pro identifikaci
stavebniho vyrobku dle ¢lanku 11 odst. 4: kuchyfisky diez

3. Ugel pouziti stanoveny vyrobcem nebo zamyileny Géel pouzivani
stavebniho vyrobku dle pouZitelnych harmonizovanych technickych
specifikaci: PFiprava jidla, myti ndédobi a odvodnéni
domovnich odpadnich vod

4. Jméno, zapsany obchodni ndzev nebo zapsand znagka a kontaktni
adresa vyrobcee dle ¢lanku 11 odst. 5:

5. Piip. jméno a kontakini adresa zplnomocnéné osoby, kterd byla
povéfena Okoly dle &lanku 12 odst. 2: Neni relevantni

6. Systém nebo systémy pro hodnoceni a kontrolu trvanlivosti viastnosti
stavebniho vyroku dle pilohy V:

7.V piipadé prohlédeni o vlastnosti, kterd se tykd stavebniho vyrobku
uvedeného v harmonizované normé: Stanoveni typu vyrobku a
vlastni kontroly vyroby zajiiténé vyrobcem

8. Prohl&end vlastnost:

Hlavni znaky * I Har

technicka specifikace

Jednoduchost &isténi Prospsl / NPD* EN13310:2003

(ca)

Statické zatiZeni (LR} Prospél / NPD*

Trvanlivost (DA) Prospél / NPD*

* Specificka vlastnost hlavnich znakd je uvédéna oznacovacim kédem, jak je
uvedeno v pfiloze. Pokud nebyla pro nékterych hlavni znak stanovena

vlastnost, je uvedeno ,NPD".

9. Vlastnost vyrobku dle bodi 1 a 2 se shoduje s uvedenou vlastosti dle
bodu 8 v nezabudovaném stavu. Popis vlastnosti pro montdz musi provést
povoland osoba  / firma / odborny persondl. Za vytvoreni tohoto
prohlageni o vlastnostech zodpovida vyhradné vyrobee dle bodu 4.

Za vyrobce a jeho jménem je podepsan:

DNK: Ydelseserklaering iht. bilag Ill i forordning [EU] nr.
305/2011(Byggevarevareforordning CPR)

1. Entydig kode for produkitypen: Se bilag til ydelseserklaeringen
2. Type, parti- eller serienummer eller et andet kendetegn til Identifikation
af byggeproduktet iht. artikel 11 stykke 4: kekkenvask

3. Producentens tilsiglede anvendelsesformél eller byggeproduktets
tilsigtede anvendelsesformdl iht. den anvendelige harmoniserede tekniske
specifikation: Madlavning, opvask og bortledning of
husholdningsspildevand

4. Navn, registreret handelsnavn eller registreret varemaerke og
producentens kontaktadresse iht. artikel 11 stykke 5:

5. Evt. navn og adresse p& repraesentanten, som skal udfere opgaverne
iht. artikel 12 stykke 2: Ikke relevant

6. System eller systemer til vurdering og kontrol af byggeproduktets
konstans iht. tilleg V:

7. | tilfselde af ydeevnedeklaration, som vedrarer et byggeprodukt, der er
omfattet af en harmoniseret standard: Producentens konstatering af
produkitypen og interne produktionskontrol

8. Deklareret ydelse:

Veesentlige Ydelse Harmoniseret teknisk

egenskaber* spedifikation

Renggeringsevne (CA) Best&et / NPD* EN13310:2003

Statisk Bestdet / NPD*

belastningsevne (LR}

Holdbarhed (DA} Bestdet / NPD*

* Den specifikke ydelse for de vaesentlige egenskaber angives med
betegnelseskoden, som naevnt i anleegget. Er der ikke konstateret en ydelse

for en vaesentlig egenskab, markeres det med ,NPD”.

9. Produktets ydelse iht. nummer 1 og 2 svarer til den deklarerede ydelse
efter nummer 8, i ikke monteret tilstand. Den ansvarlige person / firma /
fapersonale skal sarge for en ydelsesbeskrivelse for monteringen.
Ansvarlig for udarbejdelsen of denne ydeevnedeklaration er alene
fabrikanten iht. punkt 4.

Underskrevet for fabrikanten og pd vegne af fabrikanten of:

09_Hg

NLD: Prestatieverklaring conform bijlage 11l van de
verordening [EU] nr. 305/2011 (voorwaarden voor het

verhandelen van bouwproducten)

1. Unieke code van het producttype: Zie bijlage bij de
prestatieverklaring

2. Type-, charge of serienummer of een ander kenmerk ter identificatie
van het bouwproduct conform arfikel 11 lid 4: Gootsteen

3. Door de fabrikant beoogd gebruiksdoel of becogde
gebruiksdoeleinden van het bouwproduct conform de toepasbare
geharmoniseerde technische specificatie: Voedselbereiding,
afwassen en afvoer van huishoudelijk afvalwater

4. Naam, geregistreerde handelsnaam of geregistreerd merk en
contactadres van de fabrikant conform artikel 11 lid 5:

5. Evt. naam en contactadres van de gemachtigde die voor de taken
conform artikel 12 lid 2 de opdracht heeft: Niet van toepassing
6. Systeem of systemen ter becordeling en controle van de
prestatiebestendigheid van het bouwproduct conform bijlage V:

7. In geval van de prestatieverklaring die een bouwproduct betreft
waarvoor een geharmoniseerde norm geldt: Vaststelling van het
producttype en productiecontrole door de fabrikant in de
fabriek

8. Gedeclareerde prestatie:

Belangrijke Prestatie Geharmoniseerde

kenmerken* technische specificatie

Reinigbaarheid (CA) Voldaan / NPD* EN13310:2003

Statische Voldaan / NPD*

belastbaarheid (LR)

Duurzaamheid {DA) Yoldaan / NPD*

* De specifieke prestatie van de belangrijkste kenmerken wordt met een
code aangegeven als genoemd in de bijlage. Als er voor een belangrijk

kenmerk geen prestatie is vastgesteld, wordt dat met ,NPD” aangegeven.

9. De prestatie van het product conform nummer 1 en 2 komt overeen
met de gedeclareerde prestatie conform nummer 8 in nietingebouwde
hoedanigheid. Een prestatiebeschrijving voor de inbouw moet door de
verantwoordelijke persoon / firma / het deskundig personeel worden
vitgewerkt. Verantwoordelijk voor de aanmaak van deze
prestatieverklaring is vitsluitend de fabrikant conform nummer 4.
Ondertekend voor de fabrikant en in naam van de fabrikant door:
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ansgrone

Leistungserklarung gemé&fB Anhang Ill der Verordnung (EU)

Nr. 305/2011

(Bauproduktenverordnung CPR) NR:

EST: Toimivusdeklaratsioon vastavalt mééruse [EL] nr
305/2011 1l lisale (CPR ehitustoodete médirus)
1. Tootetiitbi unikaalne identifitseerimiskood: Vaata

toimivusdeklaratsiooni

sa
2. Tjibi, partii v3i seerianumber v&i muu identifikaator ehitustoote
identifitseerimiseks vastavalt artikli 11 I5ikele 4: kéégikraanikauss

3. Ehitustoote kavandatud kasutus v&i kasutusotstarve vastavalt
kohaldatavale Ghtlustatud tehnilisele kirieldusele: Toiduvalmistamine,
ndudepesu ja olmereovee &rajuhtimine

4. Tootja nimi, registreeritud kaubanimi véi registreeritud kaubamrk ja
kontaktaadress vastavalt artikli 11 I5ikele 5

5. Vajaduse korral volitatud esindaja nimi jo kontaktaadress, kellele on
artikli 12 18ike 2 kohaselt ilesanded usaldatud: pole asjakohane

6. Susteem vGi siisteemid ehitustoote toimivuse pisivuse hindamiseks ja
kontrollimiseks vastavalt V lisale:

7. Toimivusdeklaratsiooni puhul, mis on seotud ehitustootega, mis on
kokku v&etud harmoneeritud standardiga: tootja poolt tootetiiiibi ja
tehase tootmiskontrolli maéramine

8. Deklareeritud jsudlus:

Pahijooned* Vaimsus Harmoneeritud

tehnilised andmed

Puhastatavus (CA) Lébitud / NPD * ENT13310:2003

Staatiline Labitud / NPD *

kandevéime (LR)

Vastupidavus (DA) Labitud / NPD *

* Pshiomaduste spetsiifiline vaimsus on négidatud lisas mainitud
t&histuskoodiga. Kui m&ne pshiomaduse toimivust ei ole madratud,

t&histatakse seda téhisega "NPD".

9. Toote toimivus vastavalt numbritele 1 ja 2 vastab deklareeritud
toimivusele numbri 8 jérgi, kui see pole paigaldatud. Paigaldamise
teenusekirielduse peab koostama vastutay isik/ettevdte/spetsialistid.
Tootja vastavalt numbrile 4 vastutab ainuisikuliselt selle
toimivusdeklaratsiooni koostamise eest.

Tootja jaoks ja nimel allkirjastas:

FIN: Tehokkuusselvitys asetuksen [EU] Nr. 305/2011 liitteen
Il mukaisesti (Ral tus CPR)
1. Tuotetyypin yksiselitteinen tunnuskoodi: Katso

tehokkuusselvityksen liite

2. Tyyppi, valmistuserd- tai sarjanumero tai muu tunnusmerkinté
rakennustuotteen identificimiseksi artikkelin 11 osa 4 mukaisesti: keittién
pesuallas

3. Rakennustuotteen valmistajan tarkoittama kéyttétarkoitus tai
tarkoittamat kéyttstarkoitukset soveltuvien harmonisisoitujen teknisten
spesifikaaticiden mukaisesti: Ruoanlaitto, astianpesu ja
kotitalousjtitevesien poisto

4. Nimi, rekistersity kauppanimi tai rekisterdity merkki ja valmistajan
yhteysosoite artikkelin 11 osa 5 mukaisesti

55. Tarvittaessa sen asiamichen nimi ja yhteysosoite, jonka tehtévéksi
tehtéviit on annettu artikkelin 12 osa 2 mukaisesti: Ei relevantti

6. Jarjestelma tai jirjestelmét rakennustuotteen tehokkuuskestévyyden
arvicimiseen ja tarkastamiseen litteen V mukaisesti:

7. Tehokkuusselvityksen tapauksessa, joka koskee rakennustuotetta, joka

kuuluu harmoniscidun normin piiriin: Tuotetyypin méaé

oma 1

8. llmotettu tehokkuus:

Olennaiset Tel Har

tunnusmerkit* tekninen spesifikaatio

hdi: {ca) v / NPD* EN13310:2003

Staattinen Selviytynyt / NPD*

kuormitettavuus (LR}

Kestévyys (DA} Selviytynyt / NPD*

* Olennaisten tunnusmerkkien spesifinen tehokkuus annetaan nimityskoodilla,
kuten liitteessé on esitetty. Jos olennaiselle tunnusmerkille ei ole annettu

tehokkuutta, se on annettu ,NPD”:ssd.

9. Tuotteen tehokkuus numeroiden 1 ja 2 mukaisesti vastaa tehokkuutta

numeron 8  mukaisesti, ei  paikalleen  asennetussa  filassa.
Tehokkuuskuvauksen asentamista varten  pitéié  suorittaa  vastuullinen
henkils / firma / ammattihenkildstd, Tamén  tehokkuusselvityksen
tekemisest& on vastuussa yksinomaan valmistaja numeron 4 mukaisesti..

Allekirjoituksen valmistajan puolesta ja valmistajan nimissé on suorittanut:

09_Hg

FRZ: Déclaration de performance conformément & l'annexe
111 du réglement [UE] n° 305/2011

{Réglement sur les produits de construction CPR)

1. Code didentification univoque du type de produit: Veoir 'annexe &
la déclaration de performance

2. Numéro de type, de lot ou de série ou toute autre caracéristique
identifiant le produit de construction conformément & l'article 11,
paragraphe 4 : évier de cuisine

3. Utilisation(s) prévue(s) par le fabricant du produit de construction
conformément & la spécification technique harmonisée applicable :

ge de la vaisselle et

Préparation des
évacuation des eaux usées domestiques

4. Nom, nom commercial enregisiré ou marque déposée et adresse de
contact du fabricant conformément & l'article 11, paragraphe 5

5. Le cas échéant, nom ef adresse de contact du fondé de pouvoirs
mandaté, conformément & l'article 12, paragraphe 2: Néant

6. Systémel(s) d'évaluation et de contréle de la constance des
performances du produit de construction, conformément & l'annexe V:

7. Dans le cas de la déclaration de performance relative & un produit de
construction couvert par une norme harmonisée: Détermination du
type de produit et contréle de la production en usine par le
fabricant

8. Performance déclarée:

Caractéristiques Performance Spécification

essentielles* technique harmonisée

Aptitude au Réussie / NPD* EN13310:2003

nettoyage (CA)

Capacité de charge Réussie / NPD*

statique (LR}

Durabilité (DA) Réussie / NPD*

* Lo performance spécifique des caractéristiques essentielles est indiquée par
le code de désignation, comme mentionné dans 'annexe. Si aucune
performance n'a été déterminée pour une caractéristique essentielle, cela est

indiqué par « NPD ».

9. Les performances du produit selon les points 1 et 2 sont les
performances déclarées conformément au point 8, & I'état non monté. Les
performances & I'état monté doivent &ire décrites par la personne /
l'entreprise / le spécialiste responsable. Seul le fabricant est responsable
de l'établissement de cette déclaration de performance, conformément au
point 4,

Signé pour ef au nom du fabricant par:
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GRC: AfjAwon anddoong oupdwva pe To mapdpmua il tou
Kavoviopol [EE] ap. 305/2011

{Kavoviondg yia ta Sopuxd npoidvra)

1. Movadikdg kedikde Tautonoineng Tou Tmou Tou TPoidviog: BA.
Napaprnpa yia Silwon anrdédoong

2. ApiBpde thnou, mapnidag 1 oaipds 1y ooISAMOTE GO oTOoIKEID
EMTPENE TNV TAUTONOINGT) TOU MPOIGYTOG TOU TOHED TV SOMKGY
karackeuy, onwe mpofiime 1o apbpo 11 napdypadog 4: vepoxlmg
koulivag

3. Mpoteavopevn xpion f xPoEIS Tou MPOIOVTOG Tou TopEa Sopukuy
KATAGKEUQY, GULPLYA [E Ty 10X UOUGA EVOPHOVIGEVT TEXVIKN
npodiaypadr, dnwg npoPAénerar and 1ov kaTackeuacT:
MNposroipacia paynrol, MAUoII0 MATWY KAl ATOOTPAYYION
OIKIGKWY AUPaTWV

4. Ovola, KATaXwPIGHEVT ELMOPIKT ENWYUILIA f} KATAXWPIGHEVO EUMOPIKS
ofua kai SielBuvon emikoivoviag Tou katackeuaoT, 6nwg npoPiéne 1o
apbpo 11 napdypadog 5:

5. Katd nepinmuon, ovopa kar SicbBuvon emikovuviag tou
tZoudiodotnévou aviinpoownou oTov onoio éxouv avarede 1a
kaBnkovra, dnwg mpoPiéns 10 pBpo 12 mapaypadog 2: Aev
epapndlsran

6. Zhomua i ouompara aéiohdynong kar enaiiBeuong me
orabepdmrag e andSoong Tou MPOIdYTOG TOU TOMEA Twv SOHIKGY
kaTackeuny, 6nwg kabopileran oto mapdpmpa V:

7. 3 nepimwon SAwong amddoong axETka He TPoidy Tou Tojta
SOMIKDY KATAGKEUGY TTOU KAAUTITETGN and evap HOVIOPEVD TPoTUTTO:
Npoodiopiopde Tou TiMOU TIPOIdVTOG KaI EpyooTaTIakds
theyx0¢ TIPOIdVTOG amd TOV KATAOKEUAOTH)

8. AnhwBtica anddoon;:

Kopia AnéSoan Evapiu pévn
Xapakmpionka® TEXVIKI) ipodiaypadi)
KaBapiomra (CA) Emitugic/NPD* EN13310:2003
Zrarnikr) éprion (LR) Emitugic/NPD*

AvOskmiorra (DA} Emitugic/NPD*

*H aéikl anddoon Twv kUpiwv xapakmpeioTikdy umodekvieral and Tov
kodikd ovopcoiclz; Tou avadépeTal oTo mapAp™M e Av yia éva kipio
Yapakmpiotikd Sev éxa kabopiore améSoon, autd smcqucivzml pEToY

kadikd NPD.

9. H anddoon toug npoidviog clppwva pe Toug apiBpols 1 kar 2
avnotoige om dniwbeica anddoon alupwva e Tov apiBus 8, oe
kardoTacn pn eykaracracns. Mpéne va yiver nepiypadn anddoong yia
v eykardotaon and 1o umelBuve dropo/araipeio/sEadikeuptivo
npoowrniké. O karackeuaoTig dvar anokhaoTikd umeiBuvog yia m

Snoupyia autig Mg dhAwong anddoong cippwva pe Tov apiBusd 4.

YroyeypalLlévo yia Tov KaTackeuaoT) kar €€ ovOHaTog Tou KATaoKEuaoT

and:

HUN: Teljesitménynyilatkozat a 305/2011 [EU] rendelet III.
melléklete szerint (CPR épitési termékekrdl sz616 rendelet)
1. A terméktipus egyedi azonosité kédja: Lasd a
Teljesitménynyilatkozat mellékletét

2. Tipus, tétel vagy sorozatszam vagy mds azonositd az épitési termék
azonositdsara a 11. cikk {4) bekezdése szerint: mosogatd

3. Az épitési terméknek a gyants dltal meghatdrozott rendeltetése vagy
rendeltetései az alkalmazandé harmonizdlt miszaki eldirassal
sszhangban: Etelkészités, mosogatés és haztartési szennyviz
elvezetése

4. A gyartd neve, bejegyzett kereskedelmi neve vagy bejegyzett
markaneve és kapcsolattartdsi cime a 11. cikk {5) bekezdése szerint:

5. Adott esetben a 12. cikk (2) bekezdése szerint feladatokkal megbizott
meghatalmazott képviselS neve és kapesolattartdsi cime: Nem
relevéns

6. Az épitési termék teljesitménydllandésaganak ériékelésére és
ellendrzésére szolgdls rendszer vagy rendszerek az V. melléklet szerint:
7. Harmonizdlt szabvényok dltal szabdlyozott épitési termékekre
vonatkozs teliesitménynyilatkozat esetén: A termék tipusénak és az
zemi gydrtasellenérzésnek a gyarté dltali meghatarozasa
8. Nyilatkozat szerinti teljesitmény:

Fé jellemzék:* j Yy Har

elgirasok

Tisztithatésag (CA) Teljesitve / NPD* EN13310:2003

Statikai terhelhetéség Teljesitve / NPD*

(LR)

Tartéssag (DA} Teljesitve / NPD*

* Az dlapvetd jellemzék specifikus teljesitképességét a mellékletben
szerepld megnevezési kéd jelzi. Ha egy alapvets jellemzénél nincs
teljesitmény meghatdrozva, azt az “NPD” {No Performance Determined -

nincs meghatdrozott teljesitmény) betik jelslik.

9. Atermék 1. és 2. szam szerinti teliesitménye meglelel a 8. szém szerinti
nyilatkozott teliesitménynek beszereletlen helyzetben. A beszereléshez a
felelSs személynek / cégnek / szakszemélyzetnek teljesitményleirdst kell
készitenie. A 4. pont szerinti gyarté kizarélagos feleldssége a jelen
teljesitménynyilatkozat elkészitése.

A gyartd nevében és részérdl algird személy:

ITA: Dichi i di pr i lo I'allegato ll1 del
Regolamento [UE] n. 305/2011 (Regolamento sui prodotti da

costruzione CPR)

1. Codice univoco di identificazione del tipo di prodotto: vedi allegato
alla dichiarazione di prestazione

2. numero di fipo, di lotto, di serie oppure qualsiasi aliro elemento che
consenta l'identificazione del prodotto da costruzione secondo articolo
11, paragrafo 4: lavello della cucina

33. Uso o usi previsti del prodotto da costruzione previsti dal fabbricante
secondo la specifica tecnica armonizzata applicabile: Preparazione
degli alimenti, lavaggio delle stoviglie e scarico delle acque
reflue domestiche4. Nome, denominazione commerciale regisirata o
marchio registrato e indirizzo del fabbricante ai sensi dell'articolo 11,
paragrafo 5.

5. Se del caso, nome e indirizzo del rappresentante autorizzato
incaricato dei compiti di cui all'articole 12, paragrafe 2: non rilevante
6. Sistema(i) di valutazione e verifica della costanza della prestazione
del prodotto da costruzione secondo allegato V:

7. Nel caso della dichiarazione di prestazione riguardante un prodotto
da costruzione che rientra in una norma armonizzata: determinazione
del tipo di prodotto e controllo interno aziendale della
produzione da parte del fabbricante

8. Prestazione dichiarata:

caratteristiche Prestazione Specificazione tecnica

fondamentali® armonizzata

Pulibilité (CA} Superato / NPD* EN13310:2003

Carico statico (LR} Superato / NPD*

Durabilita (DA) Superato / NPD*

* La prestazione specifica delle caratteristiche fondamentali & indicata dal
codice di designazione, come indicato nell'allegato. Se non & stata stabilita
alcuna prestazione per una caratteristica fondamentale, questa viene indicata

come «NPD».

9. La prestazione del prodotto di cui ai punti 1 e 2 corrisponde alla
prestazione dichiarata secondo punto 8, nello stato non montato. Una
descrizione delle prestazioni dell'installazione deve essere fornita dalla
persona responsabile / ditta / personale specializzato. Responsabile per
la redazione della presente dichiarazione di prestazione &
esclusivamente il fabbricante, secondo punto 4.

Firmato per il fabbricante e in nome del fabbricante da:
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LVA: Ekspluatacijas ipasibu deklaracija saskana ar Regulas
[ES] Nr. 305/2011 {Bovizstradajumu deklardacija) Il
pielikumu

1. Produkia tipa viennozimigais koda apziméjums: Skatit pielikumu
ekspluatacijas ipasibu deklaracijai

2. Tipa, parijos vai sérijas numurs vai cits apziméjums bovizstradajumu
identifikacijai saskana ar 11. panta 4. dalu: virtuves izlietne

3. RaZotdja paredzétais bivizsiradajuma mérkis vai mérki saskana ar ar
piemérojamo harmonizéto tehnisko specifikaciju: Edienu gatavogana,
travku mazgasana un sadzives notekddenu novadiana

4. Nosaukums, registréts tirdzniecibas nosaukums vai registréts zimols un
razotgja kontakta adrese saskana ar 11. panta 5. Dalu

5. Pilnvarotds personas, kas pilda 12. panta 2. dalé paredzétos
uzdevumus, vards, uzvards un adrese, ja tada persona ir: Neattiecas

6. Sistema vai sistémas bivizsiradajuma ekspluatécijas ipasibu stabilitates
novérté$anai un parbauditanai saskana ar V. pielikumu:

7. Ekspluatacijas ipadibu deklaracijai, kas attiecas vz bivizstradgjumu,
kas paredzéts harmonizata norma: Produkta tipa konstaté$ana un

r Gja ripnica veikta r kontrole

8. Deklaréta jouda:

Bitiskas pazimes * Jauda Harmonizéta tehniska

spedifikacija

Tiridanas iespéja (CA) Nokértots / NPD* EN13310:2003
Statiska slodze (LR} Nokértots / NPD*
Izturigums (DA} Nokértots / NPD*

* Bitisko Tpasibu specifiskais veikums nordddms ar apzZiméjuma kodu
saskand ar pielikumu. Ja kddai no bofiskajam fpasibam nav konstatéts

veikums, janorada ,NPD".

9. lzstradajuma jouda saskand ar 1. un 2. punktu atbilst deklarétajai
jauda saskand ar 8. punktu, neiebuvéta stavokli.  Atbildiga persona /
firma / kvalificgts personals izsniedz ekspluatdcijas padibu aprakstu
iebuvédanai. Par §is ekspluatacijas ipadibu deklardcijos sastaditanu ir
atbildigs tikai raZotajs saskana ar 4. punkiu.

Parakstijis raZotja vietd un varda:

LTU: Eksploataciniy savybiy deklaracija pagal ES statybos
produkiy reglamento 305/2011 Ill prieda

{Statybos produkty reglamentas, SPR)

1. Produkto unikalus identifikavimo kodas: Zr. eksploataciniy
savybiy deklaracijos priedg

2. Tipo, partijos ar serijos numeris ar bet koks kitas elementas, pagal kurj
juos galima identifikuoti statybos produktq, pagal 11 straipsnio 4 dalj:
virtuvés kriauklé

3. Gamintojo numatyta statybos produkio naudojimo paskirtis ar paskirtys
pagal taikomq darnigjq techning specifikacijq: Maisto ruoSimas, indy
plovimas ir buitiniy nuoteky 3alinimas

4. Gamintojo pavadinimas, regisiruotas komercinis pavadinimas arba
registruotas prekeés Zenklas ir kontakfinis adresas pagal 11 straipsnic 5
dalj:

5. Galimo jgalictojo atstovo, kuriam patikétos 12 straipsnio 2 dalyje
numatytos uzduotys, pavadinimas ir kontakiinis adresas: Netaikoma

6. Statybos produkto eksploataciniy savybiy pastovumo vertinimo ir
tikrinimo sistema ar sistemos, kaip nustatyta V priede:

7. Jei eksploataciniy savybiy deklaracija skirta statybos produktui, kuriam
taikomas darnusis standartas; Produkto tipa nustato ir vidine
gamybos kontrole vykdo gamintojas

8. Deklaruojomos eksploatacings savybés:

Esminés Eksploataciné Darnioji techniné

charakteristikos* savybé spedifikacija

Plaunamumas (CA) Ivykdyta / NPD* EN13310:2003

Galima statiné Ivykdyta / NPD*
apkrova (LR}
llgalaikis atsparumas [vykdyta / NPD*

(DA}

* Esminiy charakteristiky specifinés eksploatacinés savybés apibidinamos
irenginyje naudojamu pavadinimo kodu. Jei esminés charakteristikos

eksploatacinés savybés nenustatytos, rasoma ,NPD”.

9. 1 ir 2 punktuose nurodytos nejmontucto produkto eksploatacinés
savybeés afitinka 8 punkte deklaruojomas eksploatacines savybes.
|montavimo eksploatacines savybes turi apradyti atsakingas asmuo /
imoné / specialistas. UZ Sios eksploataciniy charakteristiky deklaracijos
parengimgq atsakingas tik 4 punkte nurodytas gamintojas.

Uz gamintojq ir gamintojo vardu pasiradé:

POL: Deklaracja wlasciwosci uzytkowych zgodnie z
Zalgceznikiem 111 rozporzad ia [UE] nr 305/2011

{Rozporzadzenie dot. wyrobéw budowlanych [niem. CPR]
1. Jednoznaczne oznakowanie kodowe typu produktu: Patrz
Zalgceznik do deklaracji whasciwosici uzytkowych

2. Numer typu, partii lub seryjny, lub inne oznakowanie do identyfikacii
produktu budowlanego zgodnie z art. 11 ust. 4: zlew kuchenny

3. Cel zastosowania, podany przez producenta lub przewidywane
zastosowanie produktu budowlanego zgodnie z uzytkowg
zharmonizowang specyfikacjq techniczng:  Przygotowywanie
Zywnosci, zmywanie naczyi i odprowadzanie Sciekéw
bytowych

4. Nazwa, zarejestrowana nazwa handlowa lub zarejestrowana marka i
adres do kontaktu z producentem, zgodnie z art. 11 ust. 5

5. W danym przypadku nazwa i adres do kontakiu z petnomocnikiem,
zajmujgcym sig czynnosciami zgodnie z art. 12 ust. 2: Nie istotne

6. System lub systemy do oceny i kontroli irwatosci uzytkowej produkiu
budowlanego zgodnie z Zedgeznikiem V:

7. W przypadku deklaracji whasnosci uzytkowych, dotyczacej produkiu
budowlanego, objetego normq zharmoenizowang: Stwierdzenie typu
produktu i fabryczna kontrola produkcyjna wykonana
przez producenta

8. Deklarowana whasnodé uzytkowar:

Istotne cechy* Moc Zharmonizowana
specyfikacja
techniczna

Czystoié (CA) Zaliczono / NPD* EN13310:2003

Wytrzymalosé Zaliczono / NPD*

statyczna (LR}

Trwalosé (DA} Zaliczono / NPD*

* Specyficzna wlasnosé uzytkowa cech istotnych urzgdzenia podawana jest
w postaci kodu opisowego, jok podano w Zatgezniku. Jesli dla cechy brak

wiasnosci, wpisano ,NPD”.

9. Cechy uzytkowe produkiu wg nr 1§ 2 odpowiadajag deklarowanym
cechom uzytkowym wg nr 8, w stanie zamontowanym. Opis cech
uzytkowych do zabudowy wykonuje upowazniona osoba / firma /
personel fachowy. Odpowiedzialno$é za przygotowanie takiej deklaracii
ponosi samodzielnie producent, zgodnie z nr 4.

Podpisat w imieniu i na rzecz producenta:
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PRT: Declaracéo de Desempenho em conformidade com o
A 111 do Regul [UE] n.* 305/2011 (Regul.

ROU: Declaratie de performanté conform Anexei lll a
R: I lui [UE] Nr. 305/2011 (Regulamentul privind

dos Produtos de Construgéo CPR)

1. Cédigo de identificagdo inequivoco do produtotipo: Ver Anexo da
Declaracéo de Desempenho

2. Numero de série, lote ou tipo ou quaisquer outros elementos que
permitam a identificagdo do produto de construgdo, nos termos do artigo
11 par. 4: pia da cozinha

3. Utilizagdo prevista pelo fabricante ou utilizacées previstas do produto
de construgdio, de acordo com a especificacéo téenica harmonizada
aplicavel: Preparacéo de alimentos, lavagem de louca e

P TR Lot

dr gem de Gguas r
4. Nome, designacdo comercial registada ou marca registada e
endereco de contacto do fabricante, nos termos do artigo 11 par. 5

5. Se aplicével, nome e enderego de contacto do mandatério cujo
mandato abrange os atos especificados no artigo 12 par. 2: Nao
relevante

6. Sistema ou sistemas de avaliagéo e verificacéo da regularidade do
desempenho do produto de construcdo, nos termos do Anexo V:

7. No caso de uma Declaragdo de Desempenho relativa a um produto
de construg&o abrangido por uma norma harmoenizada: Determinagéio
do produto-tipo e controlo de producéio na fabrica efetuada
pelo fabricante

8. Desempenho declarado:

Caracteristicas Desempenho Especificacéo técnica
essenciais® harmonizada
Limpeza (CA) Aprovado / NPD* EN13310:2003

Capacidade de carga Aprovado / NPD*

estatica (LR)

Durabilidade (DA} Aprovado / NPD*

* The specific performance of the essential characteristics is indicated by the
designation code, as mentioned in the Appendix. If no performance has been

determined for an essential characteristic, this is indicated by “NPD".

9. O desempenho do produto de acordo com os pontos 1 e 2 estd em
conformidade com o desempenho declarado no ponto 8, em estado n&o
instalado. Um caderno de encargos para a instalacgo tem de ser
fornecido pela entidade/firma responsdvel/pelos técnicos especializados
responsaveis. Nos termos do ponto 4, a emissdo desta Declaragdo de
Desempenho € da exclusiva responsabilidade do fabricante.

Assinado por e em nome do fabricante por:

9

produsele pentru constructii CPR)

1. Cod unic de identificare al fipului de produs: Vezi Anexa la
Declaratia de performant&

2. Nr. tip, lot sau de serie sau alt identificator pentru identificarea
produsului pentru constructii in conformitate cu art. 11, alin. 4: chiuvet&
de bucétéarie

3. Utilizarea sau utilizdrile prevazute ale produsului pentru constructii, in
conformitate cu specificatia tehnicd armonizatd aplicabild, astfel cum este
prevdzut de producdtor: Prepararea alimentelor, spélarea
vaselor si evacuarea apelor uzate menajere

4. Numele, denumirea comerciald fnregisiratd sau marca comerciald
inregistratd si adresa de contact ale producdtorului in conformitate cu art.
11 qlin. 5

5. Dupd caz, numele si adresa de contact ale reprezentantului auterizat
cdruia i se incredinteazd sarcinile in conformitate cu art. 12 alin. 2:

Nu este relevant

6. Sistem sau sisteme peniru evaluarea si verificarea constantei
performantei produsului pentru constructii in conformitate cu Anexa V:
7.1n cazul Declaratiei de performantd referitoare la un produs pentry
constructii care face obiectul unui standard armonizat: Determinarea
tipului de produs si controlul productiei din fabricé de céitre

producétor

8. Performantd declarata:
Caracteristici Performantd Specificatie tehnica
esentiale® armonizatd
Curdtare (CA) Reusit / NPD* EN13310:2003
Rezistentd statica (LR} Reusit / NPD*
Durabilitate {DA) Reusit / NPD*
* The specific performance of the essential characteristics is indicated by the
designation code, as mentioned in the Appendix. If no performance has been
determined for an essential characteristic, this is indicated by “NPD".

9. Performanta produsului conform numerelor 1 si 2 corespunde
performantei declarate conform numdrului 8 in stare neinstalatd. O
descriere a performantei pentru instalare trebuie realizatd de cétre
persoana / firma / personalul de specialitate responsabile. Conform
numdrului 4, producdtorul este singurul responsabil pentru realizarea
acestei declaratii de performanta.

Semnatd pentru i in numele producatorului de catre:

SVK: Vyhléasenie o parametroch podl'a prilohy Il nariadenia
[EU] & 305/2011 (nariadenie o stavebnych vyrobkoch CPR)

1. Jednoznaény identifikaény kéd typu vyrobku: Pozri prilohu
vyhlasenia o parametroch.

2. Cislo typu, $arze a sériové &islo alebo iné oznadenie na identifikaciu
stavebného vyrobku podla Elanku 11, ods. 4: kuchynsky drez

3. Vyrobcom uréeny el pouZitia alebo déely pouzZitia stavebného
vyrobku podla aplikovatelnej harmenizovanej technickej $pecifikacie:
Priprava jedal, umyvanie riadu a odvadzanie domovych
odpadovych véd

4. Nazov, regisirované obchodné meno alebo registrovand zndmka

a kontaking adresa vyrobeu podia ¢lanku 11, ods. 5

5. Prip. ndzov a kontaking adresa splnomocnenej osoby, ktord je
poverend dlohami podla &anku 12, ods. 2: nie je relevaniné

6. Systém alebo systémy na vyhodnotenie a overenie nemennosti
parametrov stavebného vyrobku podla prilohy V:

7.V pripade vyhlasenia o parametroch, tykajiceho sa stavebného
vyrobku, ktory je zachyteny v harmonizovanej norme: stanovenie typu
vyrobku a vliastné kontrola vyroby u vyrobcu

8. Deklarované parametre:

Zakladné parametre Klasifikacia Harmonizovana

technicka Specifikacia

Cistitelnost (CA) Vyhovujoc/NPD* EN13310:2003
Statické zatazitelnost Vyhovujdci/NPD*

(LR)

Trvécnost (DA} Vyhovujdci/NPD*

* Specifickd Klasifikécia zakladnych parametrov sa uddva oznadovacim
kédom tak, ako je uvedené v prilohe. Ak sa pre nejaky parameter nestanovi

Ziadna Klasifikdcia, je oznaceny ,NPD”.

9. Parametre vyrobku podla &isla 1 a 2 zodpovedaijo vyhlasenym
parametrom podla &isla 8 v nezabudovanom stave. Opis parametrov pre
zabudovanie musi vypracovat zodpovednd osoba/firma/odborny
persondl. Zodpovedny za vypracovanie vyhldsenia o parametroch je
samotny vyrobca podla &isla 4.

Za vyrobcu av mene vyrobeu podpisal:



Docusign Envelope ID: 6447C811-1B98-4550-9A8F-927C7913AD74

AXOR

ansgrone

Leistungserklarung gemé&fB Anhang Ill der Verordnung (EU)

Nr. 305/2011

(Bauproduktenverordnung CPR) NR: 09_Hg

SVN: Izjava o zmogljivosti v skladu s Prilogo 111 Uredbe [EU]
$t. 305/2011 (Uredba o gradbenih izdelkih BAUPVO)

1. Edinstvena identifikacijska koda tipa izdelka: glejte dodatek k
izjavi o zmogljivosti

2. Stevilka tipa, 3arze ali serijska $tevilka ali drug identifikator za
identifikacijo gradbenega izdelka v skladu s 4. odstavkom 11. &ena:
kuhinjsko korito

3. Nameni uporabe gradbenega proizvoda, ki jih je predvidel
proizvajalec, v skladu z veljavno usklajeno tehnicéno specifikacijo:
Priprava hrane, pomivanje posode in odvajanje
gospodinjskih odpadnih voda

4. Ime, regisirirano trgovsko ime ali registrirana blagovna znamka in
kontakni naslov proizvajalca v skladu s 5. odstavkom 11, Clena

5. Po potrebi ime in kontakini naslov pooblaiéenega zastopnika, ki so mu
zaupane naloge v skladu z 2. odstavkom 12. &lena: ni pomembno
6. Sistem ali sistemi za ocenjevanie in preverjanje nespremenljivosti
delovanja gradbenega izdelka v skladu z Dodatkom V:

7.V primeru izjave o zmogljivosti, ki se nanada na gradbeni izdelek, ki je
zajet v usklajenem standardu: deloéitev tipa izdelka in tovarniski
nadzor proizvodnije s strani proizvajalca

8. Deklarirana zmogljivost:

Bistvene znadilnosti* Zmogljivost Usklajena tehniéna

spedifikacija

Moznost {igtenja (CA) Opravlien/NPD* EN13310:2003

Statiéna Opravlien/NPD*

obremenljivost (LR)

Vzdriljivest (DA) Opravlien/NPD*

* Specifiéna zmogljivost bistvenih znagilnosti je oznagena s kodo
oznadevania, kot je navedena v prilogi. Ce za bistveno znagilnost ni bila

dolo&ena nobena zmogljivost, je to oznadeno z »NPD«.

9. Zmogliivost izdelka v skladu s tevilkami 1 in 2 ustreza deklarirani
zmogljivosti pod $tevilko 8 v nevgrajenem stanju. Opis zmogliivosti za
vgradnjo mora izdelati odgovorna oseba/podietie/strokovne osebie. Za
izdelavo te izjave o zmogljivosti je izkljuéno odgovoren proizvajalec v
skladu s $tevilko 4.

Podpisan za proizvajalca in v imenu proizvajalca:

ESP: Declaracién de prestaciones de acuerdo con el anexo Il
del reglamento [UE] Nom. 305/2011 {CPR {Construction
Product Regulation))

1. Cédigo identificador inequivoco del fipo de producto: Véase

SWE: Prestandadeklaration enligt bilaga Il till f5rordning
[EU] n:r 305/2011 {Byggprodukiférordningen CPR)
1. Unik identifikationskod fér produkitypen: Se bilaga till

a la Declaracién de prestaciones

2. Nomero de tipo, de lote o de serie u ofro identificador para identificar
el producto de construccion de acuerdo con el art. 11 apdo. 4:
fregadero de la cocina

3. Destino de utilizacidn previsto por el fabricante o usos previstos del
producto de construccién de acuerdo con la especificacién técnica
armonizada aplicable: Preparacién de alimentos, lavado de
platos y eliminacién de aguas residuales domésticas

4. Nombre, nombre comercial regisirado o marca comercial registrada y
direccién de contacto del fabricante de acuerdo con el art. 11 apdo. 5
5. Si procede, nombre y direccién de contacto del representante a quien
se han encomendado las tareas de acuerdo con el articulo 12 apdo. 2:
no relevante

6. Sistema o sistemas de evaluacién y revisién de la estabilidad de las
prestaciones del producto de construccién de acuerdo con el anexo V:
7. En caso de una Declaracién de prestaciones que implica a un
producto de consiruccién que estd sujeto a una normativa armonizada:
determinacién del tipo de producto y del controlling de
produccién interno del fabricante

8. Prestacién declarada:

pr
2. Typ,, sats- eller serienummer eller annat mérke som identifierar
byggprodukten i enlighet med artikel 11.4: diskbé&nk

3. Avsedd anvéindning eller anvéindningar av byggprodukien avsedda av
tillverkaren i enlighet med tilldmplig harmoniserad teknisk specifikation:
Matlagning, diskning och dréinering av
hushaéllsavloppsvatten

4. Tillverkarens namn, registrerade handelsnamn eller registrerat
varumérke och kontaktadress i enlighet med artikel 11.5.:

5. Om tillampligt, namn och kontaktadress till den auktoriserade
representant som har till uppgift aft uiféra uppgifterna enligt artikel 12.2:
Inte relevant

6. System fdr beddmning och verifiering av prestanda fér byggprodukten
i enlighet med bilaga V:7. In the case of the declaration of performance
conceming a construction product covered by a harmenised standard:
Establishment of the product-type and factory production
control by the manufacturer

8. Deklarerade prestanda:

kénnetecken

Caracteristicas Prestacién Especificacién técnica
esenciales® armonizada
Limpiabilidad (CA) Superado / NPD* EN13310:2003
Estabilidad estatica Superado / NPD*

{LR)

Durabilidad {DA) Superado / NPD*

* La prestacién especifica de la caracteristica esencial se indica con el
cédigo de denominacién, tal como se menciona en el anexo. Sino se
determiné ninguna prestacién para la caracterfstica esencial, se indica

«NPD».

9. La prestacion del producto de acuerdo con los nimeros 1y 2
corresponde a la prestacién en estade no montado declarada tras el
némero 8. La descripcién de prestacidn es para el montaje debe ser
realizada por la persona/empresa/plantilla responsable. Responsable
de la creacién de esta Declaracién de prestaciones es Gnicamente el
fabricante, de acuerdo con el nimero 4.

Firmado para el fabricante y en nombre del fabricante por:

Rengérbarhet (CA) Godkand / NPD* EN13310:2003

Statisk lastkapacitet Godkand / NPD*

(LR)

Héllbarhet (DA) Godkand / NPD*

* De vésentliga egenskapernas specifika prestanda anges av
beteckningskoden som anges i bilagan. Om ingen prestanda faststalldes fér

en viktig egenskap indikeras detta som "NPD".

9. Produktens prestanda enligt punkterna 1 och 2 &r lika med den
deklarerade prestandan enligt punkt 8, i avinstallerat skick. En
prestandabeskrivning fér installationen ska gdras av ansvarig person /
féretag / kvalificerad personal. Tillverkaren &r ensam ansvarig f6r att
uppriitta denna prestandadeklaration i enlighet med punkt 4.
Undertecknad fér tillverkaren och pé uppdrag av tillverkaren av:



